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Please read this user manual first!
Dear Customer,

Thank you for prefering a Beko product.

We hope that your product which has been
manufactured with high quality and technology
will give you the best results. We advise you

to read through this manual and the other
accompanying documentation carefully

before using your product and keep it for
future reference. If you transfer the product

to someone else, give its manual as well. Pay
attention to all details and warnings specified
in the user manual and follow the instructions
given therein.

Use this user manual for the model indicated on
the cover page.

WARNING!

¢ \Warning against hot surfaces.

o !
A\ WARNING!

¢ \Warning against scalding hazard.

m NOTE

¢ Important information or useful hints about
usage.

* Read the instructions.

Explanation of symbols
Throughout this user manual the following
symbols are used:

Packaging materials of the product
are manufactured from recyclable
materials in accordance with our

National Environment Regulations.

/l,\ DANGER!

¢ \Warning against electric shock.

A DANGER!

¢ \Warning against fire hazard.

/l\ WARNING!

e \Warning for hazardous situations with regard

to life and property.

Do not dispose of the packaging wastes with
the domestic waste or other wastes, discard
them to the dedicated collection points
designated by the local authorities.

This product was manufactured using the latest technology in environmentally friendly conditions.




1 Important instructions for safety and environment

m NOTE

e This section contains safety
instructions that will help protect
from risk of personal injury or
property damage. Failure to follow
these instructions shall void any
warranty.

1.1 General safety

/l\ WARNING!

This appliance can be used by
children aged from 8 years and
above and persons with reduced
physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience
and knowledge if they have been
given supervision or instruction
concerning use of the appliance
in a safe way and understand the
hazards involved. Children shall not
play with the appliance. Cleaning
and user maintenance shall not
be made by children without
supervision.

Children of less than 3 years should

be kept away unless continously

supervised.

e Adjustable feet should not be
removed. The gap between the
dryer and the floor should not be
reduced with materials such as
carpet, wood and tape. This will
cause problems with the dryer.
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/|\ WARNING!

Always have the installation and

repairing procedures carried

out by the Authorized Service.

Manufacturer shall not be held

liable for damages that may arise

from procedures carried out by

unauthorized persons.

¢ Never wash the dryer by spraying
or pouring water onto it! There is
the risk of electric shock!

or the products with a steam
function:

/l\ WARNING!

e Use only distilled water or water
condensed in the water tank of the
machine in steam programs. Do
not use mains water or additives.
When using condensed water in the
water tank, it should be filtered and
cleared of fibres.

¢ Do not open the door when steam
programs are running. Hot water
may be expelled.

e Before putting laundry in a steam
program, stains on it should be
removed.

e You may only put laundry that is not
dirty or stained but permeated with
unpleasant odour in steam (odour
removal) program.

¢ Do not use any dry cleaning sets
or additional materials in a steam
program or in any program.




1.1.1 Electrical safety

A DANGER!

/l\ DANGER!

e Electrical safety instructions
should be followed while electrical
connection is made during the
installation.

¢ Connect the dryer to a grounded
outlet protected by a fuse at the
value specified on the type label.
Have the grounding installation
performed by a qualified electrician.
Our company shall not be liable for
any damages that will arise when
the dryer is used without grounding
in accordance with the local
regulations.

* The voltage and allowed fuse
protection is stated on the type label
plate.

e The voltage specified on the type
label must be equal to your mains
voltage.

¢ Unplug the dryer when it is not in
use.

* Unplug the dryer from the mains
during installation, maintenance,
cleaning and repair works.

¢ Do not touch the plug with wet
hands! Never unplug by pulling
on the cable, always pull out by
grabbing the plug.

¢ Do not use extension cords, multi-
plugs or adaptors to connect the
dryer to power supply in order to
decrease the risk of fire and electric
shock.

¢ Power cable plug must be easily
accessible after installation.

¢ Damaged mains cable should be
changed notifying the Authorized
Service.

e [f the dryer is faulty, it must not be
operated unless it is repaired by an
authorized service agent! There is
the risk of electric shock!

1.1.2 Product safety

A DANGER!

e Superheating of the clothes inside
of the dryer can occur if you cancel
the programme or in the event of
a power failure whilst the dryer is
running, this concentration of heat
can cause self-combustion and fire
S0 always activate the ventilation
programme to cool down or quickly
remove all laundry from the dryer in
order to hang them up and dissipate
the heat.

/'\ WARNING!

/'\ WARNING!

* The appliance must not be
supplied through an external
switching device, such as a timer,or
connected to a circuit that is
regularly switched on and off by
utility.

e Ensure that the air inlet of the dryer
is open and it is well-ventilated.

* Product contains R290 refrigerant.

* R290 is an environment-friendly, but
flammable refrigerant.

¢ Keep the product away from
potential heat sources that may

cause it to ignite.
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A DANGER!

/l\ WARNING!

Points to be taken into
consideration for fire hazard:
Below specified laundry or items
must not be dried in the dryer
considering fire hazard.

¢ Unwashed laundry items

* [tems soiled with oil, acetone,
alcohol, fuel oil, kerosene, stain
removers, turpentine, paraffin,
paraffin removers, petrol, wax or
wax removers must be washed in
hot water with plenty of detergent
before being dried in the dryer.

For this reason especially the items

containing the above specified

stains must be washed very well,
to do this use adequate detergent
and choose a high washing
temperature.

Below specified laundry or

items must not be dried in the

dryer due to the fire hazard:

e Garments or pillows bolstered with
rubber foam (latex foam), shower
bonnets, water resistant textiles,
materials with rubber reinforcement
and rubber foam pads.

Clothing cleaned with industrial

chemicals.

ltems such as lighter, match,

coins, metal parts, needle etc. may

damage the drum set or may lead
to functional problems. Therefore
check all the laundry that you will
load into your dryer.

Never stop your dryer before the
programme completes. If you must
do this, remove all laundry quickly
and lay them out to dissipate the
heat.

A DANGER!

¢ Clothes that are washed
inadequately may ignite on their
own and even may ignite after
drying ends.

* You must provide enough ventilation
in order to prevent gases exiting
from devices operating with other
types of fuels including the naked
flame from accumulating in the
room due to the back fire effect.

/l\ WARNING!

e Underwear that contains metal
reinforcements should not be dried
in the dryer. Dryer may be damaged
if metal reinforcements come loose
and break off during drying.

m NOTE

¢ Use softeners and similar products
in accordance with the instructions
of their manufacturers.

Always clean the lint filter before or

after each loading. Never operate

the dryer without the lint filter

installed.
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/l\ WARNING!

* Never attempt to repair the dryer
by yourself. Do not perform any
repair or replacement procedures
on the product even if you know
or have the ability to perform the
required procedure unless it is
clearly suggested in the operating
instructions or the published service
manual. Otherwise, you will be
putting your life and others’ lives in
danger.

® There must not be a lockable, sliding
or hinged door that may block the
opening of the loading door in the
place where your dryer is to be
installed.

e |nstall your dryer at places suitable
for home use. (Bathroom, closed
balcony, garage etc.)

® Make sure that pets do not enter the
dryer. Check the inside of the dryer
before operating it.

® Do not lean on the loading door of
your dryer when it is open, otherwise
it may fall over.

® The lint must not be allowed to
accumulate around the tumble dryer

e The tumble dryer is not to be used if
industrial chemicals have been used
for cleaning.

e Fabric softeners, or similar products.
should be used as specified by the
fabric softener instructions.

e Exhaust air must not be discharged
into a flue which is used for
exhausting fumes from appliances
burning gas or other fuels.

1.2 Mounting over a washing machine

e Afixing device should be used between
the two machines when installing the
dryer above a washing machine. The
fitting device must be installed by the
authorized service agent.

e Total weight of the washing machine
and the dryer -with full load- when
they are placed on top of each other
reaches to approx. 180 kilograms. Place
the products on a solid floor that has
sufficient load carrying capacity!

/'\ WARNING!

e Washing machine cannot be placed on
the dryer. Pay attention to the above
warnings during the installation on your
washing machine.

Installation Table for Washing Machine and Dryer

Washing Machine Depth
Dryer <
Depin | § | 5|5 3
ol o | < ©
© © Lo V
Can be installed | Cannot be
54cm installed
Can be
60 cm installed Cannot be installed

1.3 Intended use

e Dryer has been designed for domestic
use. It is not suitable for commercial
use and it must not be used out of its
intended use.

e Use the dryer only for drying laundry that
are marked accordingly.

e The manufacturer waives any
responsibility arisen from incorrect usage
or transportation.

e The service life of the dryer that you
purchased is 10 years. During this period,
original spare parts will be available to
operate the dryer properly.
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1.4 Child safety

e Packaging materials are dangerous for
the children. Keep packaging materials
away from children.

e  FElectrical products are dangerous for the
children. Keep children away from the
product when it is operating. Do not let
them tamper with the dryer. Use the child-
proof lock in order to prevent the children
to tamper with the dryer.

1.7 Package information

Packaging materials of the product are
manufactured from recyclable materials in
accordance with our National Environment
Regulations. Do not dispose of the packaging
materials together with the domestic or other
wastes. Take them to the packaging material
collection points designated by the local

authorities.

1.8 Technical Specifications

EN
NOTE Height (Min. / Max.) 84,6 cm /86,6 cm*

Child-proof lock is on the control panel. Width 597 cm
(See Child lock) :
e Keep loading door closed even when the Depth 56,8 cm

dryer is not in use. Capacity (max.) —

. . i X.

1.5 Compliance with the WEEE pacty 9
regulation and disposing of the waste  [Net weight (+ 4 kg) 44 kg

product
This product complies with EU
WEEE Directive (2012/19/EU). This
product bears a classification
symbol for waste electrical and
electronic equipment (WEEE).
_This product has been
manufactured with high quality
parts and materials which can be reused and
are suitable for recycling. Do not dispose of
the waste product with normal domestic and
other wastes at the end of its service life. Take
it to the collection center for the recycling of
electrical and electronic equipment. Please
consult your local authorities to learn about
these collection centers.

A DANGER!

e R290 is an flammable refrigerant. Thus,
ensure that the system and the pipes
are not harmed during operation and
handling.

e Keep the product away from potential
heat sources that may cause it to ignite in
case of damage.

e Do not dispose of the product by putting
it in fire.

Voltage

Rated power input See type label***

Model code

* Min. height: Height with adjustable feet are
closed.

Max. height: Height with adjustable feet are
opened maximum.
** Dry laundry weight before washing.
*** Type label is located behind the loading
door.

NOTE

e Technical specifications of the dryer are
subject to specification without notice to
improve the quality of the product.

e  Figures in this manual are schematic and
may not match the product exactly.

e Values stated on markers on the dryer
or in the other published documentation
accompanying with the dryer are
obtained in laboratory in accordance with
the relevant standards. Depending on
operational and environmental conditions
of the dryer, these values may vary.

1.6 Compliance with RoHS Directive:
The product you have purchased complies
with EU RoHS Directive (2011/65/EU). It does
not contain harmful and prohibited materials
specified in the Directive.
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2 Your Dryer

3 Installation

2.1 Overview

11

10 —]d 2

w

U s

. Top panel
. Control panel
. Loading door
. Kick plate opening button
. Ventilation grids
. Adjustable legs
. In models where the tank is placed below,
the water tank is inside the toe board
8. Type label
9. Lint filter
10. Water tank drawer (in models where the
tank is placed above)
11. Power cord

2.2 Package Contents

~NOoO O™ wWN =

1. Water 7 g-angltng
drain
hose * user
manual
spare Filling
sponge* Container
3. User 7. Pure
Manual Water*
8.
4. Drying Fragrance
basket* Capsules
Group*

*It can be supplied with your machine
depending on its model.

8

Before the calling the nearest Authorized
Service for the installation of the dryer, ensure
that electrical installation and water drain is

appropriate referring to the user’s manual.

If they are not suitable, contact a qualified
electrician and technician to make necessary
arrangements.

NOTE

e  Preparation of the dryer’s location
as well as the electrical and waste
water installations is under customer’s
responsibility.

/l\ WARNING!

e Prior to installation, visually check if the
dryer has any defects on it. If the drier
is damaged, do not have it installed.
Damaged products cause risks for your
safety.

e Let your dryer wait for 12 hours before
starting to use it.

3.1 Appropriate installation location
Install the dryer on a stable and level surface.
Dryer is heavy. Do not move it by yourself.

e QOperate your dryer in a well ventilated,
dust-free environment.

e The gap between the dryer and the
surface should not be reduced by the
materials such as carpet, wood and tape.

e Do not cover the ventilation grills of the
dryer.

e There must not be a lockable, sliding or
hinged door that may block the opening
of the loading door in the place where
your dryer is to be installed.

e Once the dryer is installed, it should stay
at the same place where its connections
have been made. When installing the
dryer, make sure that its rear wall does
not touch anywhere (tap, socket, etc.).

e Place the dryer at least 1 cm away from
the edges of other furniture.

e Your dryer can be operated at
temperatures between +5°C and +35°C.
If the operating conditions fall outside
of this range, operation of the dryer will
be adversely affected and it can get
damaged.
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e The rear surface of the tumble dryer shall
be placed against a wall.

/1,\ DANGER!

Do not place the dryer on the power cable.

3.3 Connecting to the drain

You can directly drain accumulated water
through the water drain hose supplied with
the product instead of periodically draining the
water collected in the water tank.
Connecting the water drain hose

* Ignore following warning if your
product’s system does not contains
R290.

o ] 1-2 Pull hose at

o~ (|3 ] the behind of
=" 9 the dryer by

hand in order

A DANGER!

e  Dryer contains R290 refrigerant.”

e R290 is an environment-friendly, but
flammable refrigerant.”

e Ensure that the air inlet of the dryer is
open and it is well-ventilated.*

e Keep potential flame sources away from
the dryer.”

3.2 Removing the transportation
safety assembly

e Remove the
transportation
safety assembly
before using the
dryer for the first
time.

If the door swing
side of your
appliance can
be modified, see
the reversible
door mounting
instructions.
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to disconnect
it from where it
is connected.
Do not use
any tools to
remove the
hose.

3 Connect one end of the drain hose
supplied with the dryer to the connection
point from where you removed the hose of
the product in previous step.

4 Connect the other end of the drain hose
directly to the wastewater drain or to the
washbasin.

m NOTE
Q ater drain hose should be attached to a

height of maximum 80 cm.

* Make sure that the water drain hose is not
stepped on and it is not folded between
the drain and the machine.

e [f there is an accessories pack supplied
with your product, please see the detailed
description

3.4 Adjusting the feet

Turn the feet to
left or right until
the dryer stands
level and firmly.

J‘ .




3.5 Transportation of the dryer

Drain all water that has remained in the dryer.
If direct water drain connection is made, then
remove the hose connections.

/\ WARNING!

We recommend carrying the dryer in
upright position. If it is not possible to
carry the machine in the upright position,
we recommend carrying it by tilting
towards the right side when looked from
the front.

3.6 Warnings about sounds

e [tisnormal to
hear a metallic
noise from the
compressor
sometimes during
operation.

e Water collected during operation is
pumped to water tank. It is normal to

3.7 Changing the illumination lamp

In case an illumination lamp is used in your
laundry dryer.To change the Bulb/LED used
for illumination of your tumble dryer, call your
Authorized Service. The lamp(s) used in this
appliance is not suitable for household room
illumination. The intended purpose of this
lamp is to assist the user to place laundry in
the tumble dryer in a comfortable way. The
lamps used in this appliance have to withstand
extreme physical conditions such as vibrations
and temperatures above 50 °C

10
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4 Preparation

4.1 Laundry suitable for drying in the
dryer

Always obey the instructions given on the
garment tags. Dry only the laundry having a
label stating that they are suitable for drying in
a dryer.

4.2 Laundry not suitable for drying in
the dryer m

Donotdry
with dryer

should not be

[tems with this symbol
dried in the dryer.

NOTE

e Delicate embroidered fabrics, woollen,
silk garments, delicate and valuable
fabrics, airtight items and tulle curtains
are not suitable for machine drying.

4.3 Preparing laundry for drying
e | aundry may be tangled with each other

after washing. Separate the laundry items
before placing them into the dryer.

e Dry garments having metal accessories
such as zippers, inside out.

e Fasten the zippers, hooks and buckles
and button sheets.

4.4 Things to be done for energy

saving

e Spin your laundry at the highest speed
possible when washing them. Thus,
the drying time is shortened and energy
consumption is reduced.

e  Sort out the laundry depending on their
type and thickness. Dry the same type of

laundry together. For example thin kitchen
towels and tableclothes dries earlier than

thick bathroom towels.

e  Follow the instructions in the user manual
for programme selection.

e Do not open the loading door of the
machine during drying unless necessary.
If you must open the loading door, do not
keep it open for a long time.

e Do not add wet laundry while the dryer is
in operation
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e For models with a condenser unit: clean
the condenser once in a month or after
every 30 operations regularly. .

e Clean the filter periodically.Read the
Maintenance and cleaning of filters for
detalied information.

e For models with flue unit: comply with the
flue connection instructions and clean the
flue.

e During the drying process, air the room
well where your tumble dryer is operating.

4.5 Correct load capacity

Follow the instructions
in the “Programme
selection and
consumption table”.
Do not load more than
the capacity values
stated in the table.

Following weights are given as examples.

Approximate Approximate
Lawnshy weights (9)* Calindly weights (g)*
Cotton
quilt covers | 1500 Blouses 150
(double)
Cotton quilt ’
covers (single) 1000 Cotton shirts 300
Bed sheets .
(double) 500 Shirts 250
Bed sheets Cotton
(single) <l dresses 920
Large
tablecloths 700 Dresses 350
Small
tablecloths 250 Jeans 700

) Handkerchiefs|

Tea napkins | 100 (10 pieces) 100
Bath towels | 700 T-Shirts 125
Hand towels | 350

*Dry laundry weight before washing.

11



5 Operating the product

5.1 Control Panel

1
|

1. On/Off/Programme selection button
2. Start/Pause button

5.2 Symbols

]

3 2
3. End Time button
4. Audio warning level button

Filter drawer /
Heat exchanger

Filter
cleaning

Tank
full

Child-proof ~ Mute  Volume up

Express Delicates
lock

cleaning

EEH

End/anti-  On/Off Timer
creasing Delay

Drying Cupbuard IonDry  Jeans BabyProtect Extradry

Bedding (oo e Express Dryness Dryness  Hygiene  Shirt 30'Refreshment
Duvet/ Level++ (BabyProtect+)
DownWear

Level+

& | 8]0 -89 )] B2 (] s
@I@II!HMIII

Shirts  Sport FreshenUp Cottons

Start  Synthetics Drymg Rack/ Exgress
pause

Cupboard
dry plus

1
_‘r\’_
v'

Low
temparature
select

D‘“'V Wool Refresh

5.3 Preparation of drying machine

e Plug the drying machine.

e Open the loading door.

e Place the laundry to the drying machine
without jamming them.

[ ]

Push and close the loading door.

Ensure that no laundry
is jammed to the
loading door.

12

Select the desired programme using the On/
Off/Programme selection knob, the machine
will turn on.

NOTE

Selecting a programme using the On/Off/
Programme selection button does not
mean that the programme started. Press
the Start / Stand-by button to start the
programme.
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5.4 Programme selection and consumption table

EN

Programmes

Programme Description

Capacity (kg)

Spin speed in
washing machine
(rom)

Drying Time
(minutes)

ICotton Iron Dry

‘ou may dry your cotton laundry to be ironed in this
programme to have them slightly damp for ease
ofironing. (Shirt, T-shirt, tablecloth, etc.)

1000

139

ICotton Cupboard Dry

‘ou may dry all your cotton laundry in this
programme. (T-shirt, pants, pyjamas, baby clothes,
underwear, linen, etc.) You can put your laundry in
[the wardrobe without ironing.

1000

174

ICotton Cupboard Dry
Plus

‘ou may use this programme for extra dryness in
[thick laundry such as pants, tracksuit. You can put
our laundry in the wardrobe without ironing.

1000

179

[Cotton Extra Dry

‘ou may dry your thick cotton laundry in this
lprogramme such as towels, bathrobe, etc. You can
put your laundry in the wardrobe without ironing.

1000

190

Synthetic Iron Dry

‘ou may dry your synthetic laundry to be ironed
in this programme to have them slightly damp for
ease of ironing. (Shirt, T-shirt, tablecloth, etc.)

3,5

800

59

Synthetic Cupboard
Dry

‘ou may dry all your synthetic laundry in this
programme. (Shirt, T-shirt, underwear, tablecloth,
etc.) You can put your laundry in the wardrobe

ithout ironing.

3,5

800

70

Sport

‘ou may dry your sports clothes that are
lappropriate for tumble drying in this programme.

1000

110

Freshen up

It just provides airing for 10 minutes without any

ot air. You can air the cotton and linen laundry that
have been stored for a long time , and eliminate the
lodour in them.

10

[Time Programmes

Ou may select from time programmes between
30 and 60 minutes to achieve the desired drying
level at low temperature. In this programme, tumble
drier's operation lasts for the set time independently
from the dryness of laundry.

[Vix

Use this programme to dry non-pigmenting
synthetic and cotton laundry items together.

1000

120

Babyprotect

Program used for baby clothing with can be dried
lapproval on the label.

1000

90

Jeans

‘ou may dry denim pants, skirts, shirts or jackets in
[this programme.

1200

125

IGentle Care / Shirts

[t dries the shirts in a more sensitive manner, and
causes less creasing and easier ironing.

600

55

Fxpress Super Short

Dries shirts more delicately and thus causes less

rinkles for easy ironing.

1200

30

Dryer / User Manual
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Fnergy consumption values

?ﬂp\\/r\} assa?fd Approximate Energy
Programmes Capacity (kg) machineg amount of consumption
(rom) remaining humidity | value kWh
ICotton cupboard dry* 7 1000 60% 1,71
ICotton Iron dry 7 1000 60% 1,3
Synthetic cupboard dry, 3,6 800 40% 0,59

G

[for cotton.

"Cotton cupboard dry programme” used at full and partial load is the standard drying programme
[to which the information in the label and the fiche relates, that this programme is suitable for drying
normal wet cotton laundry and that it is the most efficient programme in terms of energy consumption

* . Energy Label standard programme (EN 61121:2012)
All the values on the chart are identified according to EN 61121:2012 standard. Consumption
values may vary from the values in the chart depending on laundry type, wringing speed, ambient

conditions and voltage levels.

5.5 Auxiliary functions

Audible warning

Drying machine makes an audible warning
when the programme is completed. If you don’t
want it to make an audible warning, press the
“Buzzer” button. When you press the Buzzer
button, a light will illuminate and no audible
warning will be made when the programme
ends.

m NOTE

e You can select this function before or
after the programme starts.

End time

If you prefer to dry your laundry at a later time,
you can delay start time of the programme up
to 3 hours, 6 hours or 9 hours using the Delay
function.

Open the loading door and place the laundry.
Select the drying programme.

Press the End Time selection button and

set the delay time you wish. When the End
Time button is pressed once, 3 hours delay is
selected and the delay indicator will light up.

If you press the same button again, 6 hours
delay will be selected and when you press for

14

the third time, 9 hours delay will be selected. If
you press the End Time button once again, the
delay will be cancelled.

After the End Time selection is made, start
delayed running for the programme selected
pressing the “Start/Stand-by” button.

m NOTE

e You can add or remove laundry within
end time. At the end of the Time Delay
countdown, the Time Delay warning
indicator turns off and drying begins

Changing the end time

If you want to change the duration during the
countdown:

Cancel the programme by turning the On/
Off/Programme selection knob. Select the
programme you want and repeat the End Time
selection process.

Cancelling the end time function

If you want to cancel the end time countdown
and start the programme immediately:

Cancel the programme by turning the On/
Off/Programme selection knob. Select the
programme you want and press the Start/

Dryer / User Manual



Stand-by button.
5.6 Warning indicators

m NOTE

e Warning indicators may vary depending
on the model of your dryer.

Filter cleaning
When the programme is completed, the

warning indicator for filter cleaning turns on.
Water tank

If the water tank fills up while the programme
continues, the warning indicator starts flashing
and the machine goes into stand-by. In this
case, empty the water tank and start the
programme by pressing the Start / Stand-

by button. Warning indicator turns off and
programme resumes.

Filter drawer /Heat exchanger cleaning
When the programme is finished, the cleaning
symbol of the heat exchanger or filter drawer
may light up.

5.7 Starting the programme

Press the Start/Stand-by button to start the
programme.

Drying indicator will light up, indicating that the
programme has started.

5.8 Child Lock

The drying machine has a child lock which
prevents the programme flow from being
interrupted when the buttons are pressed
during a programme. When the child lock

is activated, all buttons on the panel except
the On/Off/Programme selection knob are
deactivated.

Press the End Time and Buzzer buttons
simultaneously for 3 buttons to activate the
child lock.

The child lock has to be deactivated to be able
to start a new programme after the current
programme is finished or to be able to interfere
with the programme. To deactivate the child
lock, keep the same buttons pressed for 3
seconds.

Dryer / User Manual

NOTE

e When the child lock is activated, the child
lock warning indicator on the screen
turns on.

e  Child lock deactivates when the drying
machine is turned off and on by the On/
Off/Cancel knob.

When the child lock is active:

When the drying machine runs, or in stand-
by state, the indicator symbols won’t change
upon changing the position of the programme
selection knob.

G] NOTE

e When the drying machine runs and the
child lock is active, it beeps twice when
the programme selection knob is turned.
If the child lock is deactivated without
returning the programme selection knob
to its previous position, programme
will terminate due to the change in the
programme selection knob position.

5.9 Char:jging the programme after it

is starte

You can change the programme you selected

to dry your laundry with a different programsmme

after the drying machine starts running

e Forinstance, select Extra Dry programme
by turning the On/Off/Programme
selection knob to select Extra Dry instead
of Iron Dry.

e Press the Start/Stand-by button to start
the programme.

Adding and removing clothes during

stand-by

If you want to add or remove clothes to/from

the drying machine after the drying programme

starts:

Press the Start/Stand-by button to put
the drying machine in Stand-by state. The
drying operation stops.

e Open the loading door while in Stand-
by state, and close the door after you
remove or add laundry.

e Press the Start/Stand-by button to start
the programme.
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5.11 End of programme

NOTE When the program ends, the Last/Anti-Wrinkle
and Fibre Filter Cleaning Warning LEDs on
e Adding laundry after the drying operation the program follow up indicator will iluminate.

starts may cause the dried laundry inside the h%ﬁ%%%%%roﬂlzé ?Sagg?‘g?gnac;%wuﬂwer
tmhgﬁgbnr? dtr(;/ Ejna'%vg'g \t/\ﬁzt é%ng%gggalt?jr:/e Bring the On/Off/Programme selection knob to

«  Adding or removing laundry during drying On/Off position to turn the drying machine off.

may be repeated as many times as you
wish. But this operation continuously m NOTE

interrupts the drying operation, and thus
increases programme duration and energy
consumption. So, it is recommended to add

e [f the laundry is not removed after the
programme is completed, the wrinkle
prevention function activates for 2 hours

laundry before the programme starts. to prevent the laundry inside the machine
e Ifanew programme is selected by turning to get wrinkled. The programme tumbles
the programme selection knob while the the laundry with 10-minute intervals to

prevent them from wrinkling.

drying machine is in stand-by, the running
programme terminates.

A WARNING!

e Do not touch the inner surface of the
drum while adding or removing clothes
during a continuing programme. The
drum surface is hot.

5.10 Cancelling the programme

If you want to cancel the programme and

terminate the drying operation for any reason after

the drying machine starts running, turn the On/Off/

Cancel knob, the programme will be cancelled.

/\ WARNING!

The inside of the drying machine shall

be extremely hot when you cancel the
programme during machine operation, so
run the refresh programme to allow it to cool
down.
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6 Maintenance and cleaning

Service life of product extends and frequently
experienced problems will be reduced if it is
cleaned at regular intervals.

/I\ WARNING!

e Please unplug your product before
performing maintenance and cleaning
instructions. (eg control panel, body, etc.)

A layer can build up
on the filter pores that
can cause clogging

of the filter after using
the dryer for a while.
Wash the lint filter with
warm water to remove
the layer that builds
up on the lint filter

6.1 Cleaning Lint Filter / Loading
Door Inner Surface

Lint and fiber released from the laundry to the
air during the drying cycle are collected in the
Lint Filter.

[ﬂ NOTE

e You can clean the lint filter housing with a
vacuum cleaner.

/l\ WARNING!

e Always clean the lint filter and the inner
surfaces of the loading door after each
drying process.

surface. Dry the lint
filter completely before
reinstalling it.

e (Clean the entire inner surface of the
loading door and loading door gasket
with a soft damp cloth.

To clean the lint filter:

e Openthe
loading door.

e Remove the
lint filter by
pulling it up
and open the
lint filter.

There are
dampness sensors
in the dryer that
detect whether
the laundry is dry
or not.

To clean the
Sensors:

e Clean lint, fiber, and cotton raveling by
hand or with a soft piece of cloth.

e Close the lint filter and place it back into
its housing.

e Open the loading door of the dryer.
e Allow the machine to cool down if it is still
hot due to the drying process.

e Wipe the metal surfaces of the sensor
with a soft cloth, dampened with vinegar
and dry them.

Dryer / User Manual

NOTE

e  (Clean metal surfaces of the sensors 4
times a year.

e Do not use metal tools when cleaning

metal surfaces of the sensors.
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/l\ WARNING!

e Never use solvents, cleaning agents or
similar substances for cleaning due to the
risk of fire and explosion!

6.3 Draining the water tank

Dampness of the laundry is removed and
condensed during drying process and the
water that arise accumulates in the water tank.
Drain the water tank after each drying cycle.

/|\ WARNING!

e Condensed water is not drinkable!

e Never remove the water tank when the
program is running!

NOTE

e [f the direct water draining is used as an
option, there is no need to empty the
water tank.

6.4 Cleaning the filter drawer

Lint and fiber that could not be captured by the
lint filter are blocked in the filter drawer behind
the kick plate. Clean the filter periodically when
there is visible air collection on it or when

the symbol lights up, if there is a filter drawer
cleaning warning symbol available.

There is an one stage filter. This one stage filter
is from sponge

To clean the filter drawer:

\% .

Press the kick

If you forget to drain the water tank, the
machine will stop during the subsequent drying
cycles when the water tank is full and the Water
Tank warning symbol will flash. If this is the
case, drain the water tank and press Start /

Pause button to resume the drying cycle.
To drain the water tank:

1. Remove the water tank in the drawer

or container carefully.

N
N

e [fthereis lint accumulation in the funnel
of the water tank, clean it under running
water.

e Place the water tank into its seat.

18

plate button to
open the kick
plate.

e Open the filter drawer cap turning the
cap lock on it and pull it out..

e QOpen the filter
drawer by
pressing the red
button.

e Take out the filter
drawer sponge.
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e  Clean the fluff and lint over the filter
sponge washing it with your hands.
Remove the moisture squeezing the
sponge with your hands after washing it.

e Clean the fluff, lint and cotton pellets with
your hands or with a soft cloth.

e |fyou observe a
layer over the filter
which can block
the filter, remove
the layer washing
with a water and
then cleaning it.
Dry the filter cloth
properly before
replacing the filter
drawer.

e There may be no cloth in the filter
cassette of your drying machine,
depending on its model.

Place the sponge
back into its
place.

La o)

G] NOTE

¢ Please place the sponge carefully inside
the frame of the filter cassette shown by
arrows in order to avoid squeezing when
filter drawer closed”.:

e Close the filter
drawer as to lock
the red button.

Dryer / User Manual

e Replace the filter drawer and tighten the
cap turning the filter drawer lock turning it
in the arrow direction.

7% \.vrif c=

e Close the kick plate
cover.

| WARNING!

¢ Drying without the filter drawer sponge in
place will damage the machine!

NOTE

e A dirty lint filter and filter drawer will cause
longer drying periods and higher energy
consumption.

6.5 Cleaning the evaporator

e  (Clean the lint
accumulated
on the fins of
the evaporator
located behind
the filter drawer
with a vacuum
cleaner.

€
@
c
&

€

/l\ WARNING!

e You can also clean by hand provided that
you wear protective gloves. Do not attempt
to clean with bare hands. Evaporator fins
can harm your hand.
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7 Troubleshooting

Filter cleaning waming symbol/LED is on/flashing.

Drying operation takes too long.

Fibre filter pores might be clogged. >>> Wash the filter with
arm water.
Filter drawer might be clogged. >>> Clean the sponge and
filter cloth (if any) in the filter drawer. (for the products with a
heat pump)
[The condenser might be blocked. >>> Wash the
condenser.(for the products with a condenser )
[The ventilation grills in front of the machine may be closed.
>>> Remove any objects in front of the ventilation grills that
blocks air.
entilation may be inadequate because the area the
machine is installed in is too small. >>> Open the door or
indows to prevent the room temperature from rising very
high.
A lime layer may have accumulated on the humidity
or temperature sensors. >>> Clean the humidity or
temperature sensors.
Excessive amount of laundry might be loaded. >>> Do not
load the drying machine excessively.
Laundry might not have been wrung adequately. >>>
erform a higher speed wringing on the washing machine

Fibre filter might not be cleaned. >>> Clean the filter.

IThe filter slot might be clogged with lints. >>> Clean the
ffilter slot.

A layer of fluff might have accumulated clogging up the lint
filter pores. >>> Wash the filter with warm water.

IThe condenser might be blocked. >>> Wash the
condenser,

ater drips from the loading door.

Fibres might have gathered on the inner sides of the loading
Idoor and the loading door gasket. >>> Clean the inner
surfaces of the loading door and the loading door gasket
surfaces

|_oading door opens by itself.

_oading door might not be closed completely. >>> Push the
oading door until the closing sound is heard

ater tank warning symbol / led is on/flashing.

ater tank may be full. >>> Empty the water tank.

ater discharge hose might have collapsed. >>> If the
product is connected directly to the water drain check the

ater discharge hose

Steam symbal is flashing. (For the products with a steam
function)

[Clothes come out damp after drying.

IA program not suitable for the laundry type may have been

used.>>> Check the maintenance labels on the clothes and

select a program suitable for the clothes’ type or use time

lprograms as extra.

Fibre filter pores might be clogged. >>> Wash the filter with
arm water.

IThe condenser might be blocked. >>> Wash the

condenser. (for the products with a condenser)

Filter drawer might be clogged. >>> Clean the sponge and

fitter cloth (if any) in the filter drawer.(For the products with a

heat pump)

[Fxcessive amount of laundry might be loaded. >>> Do not

load the drying machine excessively.

Laundry might not have been wrung adequately. >>>
erform a higher speed wringing on the washing machine

Steam tank may be empty => Fill the steam tank with
distiled or condensed water.

Steam programs do not start (For the products with a steam
function)

Steam tank may be empty, steam tank warning icon may
light up on the screen => Fill the steam tank until the steam
icon goes Off,

rinkles are not removed with wrinkle removing program.

{EEQL the products with a steam function)
xcess amount of laundry may have been placed => Place

specified amount of laundry.

Steam application time may be selected in low level =
Choose a program with high amount of steam.

IAfter completion of the program, the laundry may have
stayed in the machine for a long time => Take the laundry
out as soon as the program finishes, and hang it out

Laundry odour not lessened with the odour removal
rogram.(For the products with an odour removal program)

rying machine does not turn on or program cannot be
Istarted. Drying machine does not run after it is configured

Power plug might be unplugged. >>> Make sure the power
cord is plugged in.

|Loading door might be open. >>> Ensure that the loading
[door is properly closed.

IA program might not be set or Start/Stand-by button might
not be pressed. >>> Check that the program is set and it is
not in Stand-by position.

IChild lock may be activated Tumn off the child lock

xcess amount of laundry may have been placed => Place
specified amount of laundry.
Steam application time may be selected in low level =
(Choose a program with high amount of steam

/\ WARNING!

Program terminated prematurely for no reason.

e If the problem persists after following the
instructions in this section, contact your vendor
or an Authorized Service. Never try to repair your
product yourself.

Loading door might not be closed completely. >>> Ensure
that the loading door is properly closed.
IThere might be a power outage. >>> Press the Start/Stand-
by button to start the program.

ater tank may be full Empty the water tank

(Clothes have shrunk, hardened or spoiled.

IA program not suitable with the laundry type might have
been used. >>> Check the maintenance labels on the
clothes and select a program suitable for the clothes

[The lighting inside the drying machine does not turn on. (For
odels with a lamp)

Drying machine might not be tumed on with the On/Off

lbutton or program might not be selected for machines
ithout an On/Off button. >>> Make sure that the drying

machine is turned on.

Lamp might be malfunctioning. >>> Contact Authorized

Service to replace the lamp

m NOTE

® |n an event that you encounter an issue on any part
on your appliance, you can ask for a replacement
by contacting the authorized service with the
appliance model number.

e Operating the appliance with non-authentic parts
may lead the appliance to malfunction.

* Manufacturer and distributor are not liable for
malfunctions resulting from using non-authentic
parts.
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PRODUCT FICHE

Complying Commission Delegated Regulation (EU) No 392/2012

Supplier name or trademark BEKO
Model name 7D1 387%%\?’8':2)2
Rated capacity (kg) 7.0

Air Vented -
Type of Tumble Dryer

Condenser .
Energy efficiency class A++
Annual Energy Consumption (kwh) @ 2112

Automatic .
Type of Control Non-automatic R
Energy consumption of the standard cotton programme at full load (kWh) 171
Energy consumption of the standard cotton programme at partial load (kWh) 0,99
Power consumption of the off-mode for the standart cotton programme at full load, Py (W) 0,40
Power consumption of the left-on mode for the standart cotton programme  at full load, P, (W) 1,00
The duration of the left on mode (min) 30
Standard cotton programme ©
Programme time of the standard cotton programme at full load, T, (min) 174
Programme time of the standard cotton programme at partial load, Tgy;,, (Min) 107
Weighted programme time of the standard cotton programme at full and partial load (T ;) 136
Condensation efficiency class “ B
Average condensation efficiency of the standard cotton programme at full load, C, 86%
Average condensation efficiency of the standard cotton programme at partial load, Gy, 86%
Weighted condensation efficiency of the standard cotton programme at full load and partial load, C, 86%
Sound power level for the standard cotton programme at full load © 65
Built-in
e:Yes -:No

(1) Scale from A+++ (most efficient) to D (least efficient)

(2) Energy consumption based on 160 drying cycles of the standard cotton programme at full and partial load, and the consumption of
the low-power modes. Actual energy consumption per cycle will depend on how the appliance is used.

(3) "Cotton cupboard dry programme" used at full and partial load is the standard drying programme to which the information in the
label and the fiche relates, that this programme is suitable for drying normal wet cotton laundry and that it is the most efficient

programme in terms of energy consumption for cotton

(4) Scale from G (lest efficient) to A (most efficient)

(5) Weighted average value — L v, expressed in dB(A) re 1 pW




Palun lugege seda kasutusjuhendit!
Lugupeetud klient!

Taname, et eelistasite Beko toodet.

Loodame, et teie toode, mis on valmistatud
korgkvaliteetselt ja -tehnoloogia abil, annab
teile soovitud parimaid tulemusi. Enne toote
kasutamist, soovitame lugeda kaesolevat
kasiraamatut ja teisi kaasasolevad dokumente
hoolikalt. Hoidke need edaspidiseks alles. Kui
annate selle toote kellelegi teisele, siis edastage
ka see kasiraamat. Pddrake tahelepanu
koikidele Uksikasjadele ja hoiatustele, mida on
kasiraamatus tapsustatud, ja jargida seal antud
juhtndore.

Kasutage seda kasutusjuhendit mudeli jaoks,
mis on esikaanel &ra margitud.

e Lugege juhiseid.

Siimbolite seletus
Selles kasiraamatus kasutatakse jargmisi
tahiseid:

>

Il OHT!

e Elektrilddgioht.

OHT!!

>

e Tuleohtlik.

| HOIATUS!

>

e Hoiatus! Ohtlik elule ja varale.

S

HOIATUS!

e Kuumad pinnad.

A !
A)\ HOIATUS!

e Poletusohu hoiatus

G] MARKUS !

e Oluline teave voi kasulikud vihjed
kasutamiseks.

e Toote pakkematerjalid on
valmistatud taaskasutatavatest
materjalidest vastavalt
rahvusvahelistele
keskkonnaalastele digusaktidele.

®

Arge visake pakendit minema koos
olmejaatmete voi muude jadtmetega. Viige see
ettenahtud kogumispunkti, mis on kohalike
omavalitsuste poolt maaratud.

Toote valmistamisel on kasutatud kaasaegset keskkonnasdbralikku tehnoloogiat.



1 Tahtis teave seoses ohutuse ja keskkonnaga

MARKUS !

/I\ HOIATUS!

¢ See 0sa sisaldab ohutusjuhendeid,
mis aitavad kaitsta isikliku vigastuse
vOi varalise kahju tekkimise eest.
Nende juhiste eiramise korral on
garantii kehtetu.

* Arge peske kuivatit, pihustades
seda veega, voi valades sellele vett.

\oite saada elektrilddqil

1.1 Uldine ohutus

/l\ HOIATUS!

¢ Seadet voivad kasutada Ule
8-aastased lapsed ja flusilise,
sensoorse voi vaimse puudega
vOi puuduvate kogemuste ja
teadmistega isikud ainult siis, kui
neid juhendatakse voi kui nad on
mdistnud seadme ohutu kasutamise
pohimatteid ning voimalikke
kaasnevaid ohte. Lapsed ei tohi
seadmega mangida. Lapsed ei tohi
lma jarelevalveta seadet puhastada
ega hooldada.

e Alla 3-aastaseid lapsi ei voi seadme
juurde lasta, v.a juhul kui toimub
pidev jarelevalve.

* Reguleeritavaid jalgu ei tohiks
eemaldada. Vahet pdranda ja
kuivati vahel ei tohi vahendada
materjalidega nagu vaip, puit ja
Kleeplint. See tekitab kuivatiga
probleeme.

¢ | aske montaaz ja remont alati
teostada Ametliku Esindaja poolt.
Tootja ei vastuta volitamata isiku
tegevusest tulenenud kahjude eest.

Aurufunktsiooniga toodete
puhul:

/l\ HOIATUS!

¢ Kasutage auruprogrammide jaoks
ainult destilleeritud vett voi veepaaki
kondenseerunud vett. Arge
kasutage kraanivett voi lisaaineid.
Veepaaki kondenseerunud vee
kasutamisel tuleb see filtreerida ja
kiududest puhastada.

¢ Arge avage ust auruprogrammi
ajal. Kuum vesi voib masinast vélja
voolata.

* Enne auruprogrammi kasutamist
tuleks plekid eemaldada.

¢ Auruprogrammiga tohib puhastada
vaid ebameeldiva I0hnaga pesu
(I6hna eemaldamiseks), mitte
méaardunud voi plekkidega pesu.

e Arge kasutage auruprogrammi
vOi muude programmidega Uhtegi
keemilise puhastuse komplekti voi
muid lisandeid.
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1.1.1 Elektriohutus

/t\ OHT!

/’l\ OHT!

¢ Kui paigalduse kaigus tehakse
elektritihendusi, siis tuleb
jargida elektriohutuse juhiseid.
e Seadme toidet ei tohi
votta vilisest toiteallikast,
mis on Uihendatud valise
lulitusseadmega nt. taimeriga
voi kaitsmega, mida regulaarselt
sisse ja valja lulitatakse.
Uhendage kuivati maandatud
pistikupessa, mis on kaitstud
elektrikorgiga, mille vaartus
on toodud kuivatitttbi etiketil.
Maanduspaigaldus peab olema
teostatud kvalifitseeritud elektriku
poolt. Meie firma ei vastuta mis
tahes kahjude eest, mis tekivad,
kui kuivatit on kasutatud oludes,
kus maandamine ei ole kohalike
seadustega kooskalas.
Pinge ja lubatud elektrikorgi kaitse
on margitud kuivatitGdbi etiketil.
Etiketil tApsustatud pinge peab
olema vordne vahelduvvoolu
pingega.
Kui kuivatit ei kasutata, siis votke
see pistikust vélja.
Kuivati paigaldamise, hooldamise,
puhastamise ja remondi ajaks, votke
see pistikust valja.
Arge pistikut margade kétega
puudutage! Arge kunagi eemaldage
pistikut vooluvorgust juhtmest
tommates. Eemaldage pistik
vooluvorgust pistikust hoides.

¢ Uhendades kuivatit vooluvorku, arge
kunagi kasutage pikendusjuhtmeid,
multi-pistikuid ega adaptereid. Nii
vahendate tulekahju tekkimise ja
elektril6ogi voimalust.

* Peale paigaldamist peab voolupistik
olema lihtsalt ligipaasetav.

¢ Kahjustatud toitejuhe tuleb
vahetada, sellest ametlikku
esindajat teavitades.

e Kui kuivati ei téota korralikult,
siis ei tohi seda, enne, kui
see on ametliku esindaja
poolt remonditud, kasutada!
Elektrilo6gi saamise oht!

1.1.2 Tooteohutus

/'\ HOIATUS!

e Kontrollige, et kuivati 6husissevoolu
ava oleks avatud ja hasti
ventileeritud.

¢ Toode sisaldab R290 kdlmutusainet.

* R290 on keskkonnasobralik, kuid
tuleohtlik killmutusaine.

¢ Hoidke seade kuumusallikatest, mis
vOiks pdhjustada suttimise, eemal-
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X

Allpool nimetatud pesu voi
esemeid ei tohi kuivatis
kuivatada, kuna see on
tuleohtlik.

Pesemata pesu

¢ Esemeid, mis on maardunud
oli, atsetooni, alkoholi, kuttedl,
petrooleumi, plekieemaldaja,
tarpentini, parafiini voi parafiini
eemaldajaga, bensiin, vaha voi vaha
eemaldajad, tuleb pesta kuumas
vees rohke puhastusvahendiga.
Alles segjarel voib neid kuivatis
kuivatada.

e Samal pdhjusel tuleb, eriti eelnevalt
nimetatud ainete plekke pesta vaga
hoolikalt. Selleks kasutage piisaval
hulgal puhastusvahendit ja valige
korge pesemise temperatuur.

Allpool nimetatud pesu voi

esemeid ei tohi kuivatis

tuleohutuse tagamiseks
kuivatada:

* Rbivaid voi patju, mida on
polsterdatud vahtkummiga
(vahtlateksiga), kilest dusimUtse,
veekindlat tekstiili, materjale,
mida on kummiga tugevdatud ja
vahtkummist patju.

¢ Rbivaid, mida on toostuskeemiaga
puhastatud.

Selliseid esemeid nagu tulemasin,
tikk, mundid, metallosad, ndel jne.,
mis vOivad kahjustada trummelit vOi
pohjustada funktsionaalseid rikkeid.
Seetottu tuleb kogu pesu enne
kuivatisse panemist Ule kontrollida.
Arge kunagi peatage kuivatit enne
programmi [0ppemist. Kui peate
seda siiski tegema, siis votke kogu
pesu ruttu masinast valja ja laotage
see soojuse hajutamiseks laiali.
¢ Riided, mida pole korralikult pestud,
voivad isesUttida ja seda isegi peale
Kuivatamise [0ppemist.
¢ Peate tagama piisava ventilatsiooni,
et véltida tagasiloogi efekti,
st plahvatusohtlike gaaside
kogunemist ruumi (k.a gaasid,
mis valjuvad teist tUupi kitust
kasutavatest seadmetest, sh lahtine
leek).

/l\ HOIATUS!

e Aluspesu, mis sisaldab metallist
tugevdusi, ei tohi kuivatis
kuivatada. Kui metallist tugevdused
kuivatamise ajal lahti tulevad voi
murduvad, siis voib see Kuivatit
kahjustada.

m MARKUS !

¢ Kasutage pehmendajaid ja
samalaadsed tooted vastavalt
nende tootjate juhistele.

* Enne ja péarast igat kasutuskorda,
tuleb kiudfiltrid ara puhastada.
Arge kunagi kuivatit ilma kiudfiltrita

kasutage.




/l\ HOIATUS!

/l\ HOIATUS!

* Arge kunagi proovige Kuivatit ise
parandada. Arge parandage ega
asendage kuivati osasid, kuigi
oskate vOi Olete suuteline seda
teostama, v.a juhul, kui seda on
selgelt soovitatud kasutusjuhendis
vOi kdsiraamatus. Vastasel juhul
seate oma ja teiste elud ohtu.

e Kuivati paigaldamisel tuleb silmas
pidada, et kuivati laadimisukse ette
ei tohi jaada blokeeriv lukustatav
uks, llkanduksed ega hingedega
uks.

e Paigaldage oma kuivati kodus
kasutamiseks sobivasse kohta.
(Vannituppa, suletud rodule, garaazi
jne.)

* \leenduge, et lemmikloomad ei
saa kuivatisse siseneda. Enne
Kuivati kasutamist, kontrollige selle
sisemust.

/l\ HOIATUS!

¢ Kui kuivati laadimisuks on avatud,
siis &rge sellele toetuge, kuna see
voib ara kukkuda.

e Pyuvillakiudel ei tohi lasta imber
trummelkuivati koguneda.

1.2 Pesumasina peale paigaldamine
e Kui kuivati pannakse pesumasina peale, siis
tuleb kahe masina paigaldamisel kasutada
fikseerimisseadet. Selle peab paigaldama

ametlik esindaja.

e Kui kuivati ja pesumasin on Uksteise peal,
siis nende kogukaal (tdiskoormusel) ulatub
u 180 kilogrammini. Paigaldage seadmed
kindlale pérandapinnale, millel on piisav
kandevoime!

Pesumasinat ei tohi kuivati peale asetada.
Pesumasina paigaldamisel, pdorake
téhelepanu eespool nimetatud hoiatustele.

Pesumasina ja kuivati paigaldustabel

Pesumasina stigavus
Kuivati g
sligavus % g g o
N o | « ©
© «© Lo Vv
. Ei saa
54 cm Saab paigaldada oaigaldada
Saab . .
60 cm paigaldada Ei saa paigaldada

1.3 Kasutamine

e Kuivati on mdeldud koduseks kasutamiseks.
See ei sobi kasutamiseks érilisel eesmargil
ja seda ei tohi kasutada muul otstarbel.

e Kasutage kuivatit ainult vastavalt tahistatud
pesu kuivatamiseks.

¢ Tootja loobub igasugusest vastutusest, mis
on tekkinud seoses vale kasutamise voi
transpordiga.

e Teie kuivati t66iga on 10 aastat. Selle aja
jooksul on tagatud originaalsete varuosade
kattesaadavus, et kuivati saaks korralikult
té6tada.

1.4 Laste turvalisus

e Pakkematerijalid on lastele ohtlikud. Hoidke
pakkematerjalid lastest eemal.

e Elektriseadmed on lastele ohtlikud. Kui
seade tdotab, siis hoidke lapsed sellest
eemal. Lapsed ei tohi kuivatiga mangida.
Kasutage lapselukku, et lapsed kuivatiga
méangida ei saaks.

G] MARKUS !

e Lapselukk asub juhtpaneelil. (Vt Lapselukk)

¢ Hoidke laadimisuks suletuna ka siis, kui
kuivatit ei kasutata.



1.5 Vastavus WEEE direktiiviga ja
jaatmete korvaldamine
Antud toode vastab EL WEEE
direktiivile (2012/19/EL). Toode
kannab elektrooniliste ja elektriliste
seadmete jaatmete
klassifikatsioonistimbolit (WEEE).
_Toode on valmistatud
kvaliteetsetest osadest ja
materjalidest, mida saab taaskasutada ja on
sobivad Umbertd6tlemiseks. Seadet ei tohi
selle kasutuse 16ppedes utiliseerida koos
tavaliste majapidamise jaatmetega. Viige
kuivati elektrooniliste ja elektriliste seadmete
kogumiskohta. Kogumispunktide kohta saate
lisateavet oma kohalikust omavalitsusest.

1.8 Tehnilised andmed
ET

Kdrgus (reguleeritav) 84,6 cm / 86,6 cm*

Laius 59,7 cm
Sligavus 56,8 cm
Mahutavus *x
(maksimaalne) 7kg
Netokaal (+ 4 kg) 44 kg
Pinge

Nominaalne -
sisendvoimsus Vt andmesilt
Mudeli kood

/o or

e R290 on tuleohtlik kiimutusaine.
Veenduge, et torustik ja stisteem ei oleks
t6dtamise voi paigaldamise ajal saanud
vigastada.

e Hoidke seade kuumusallikatest, mis voiks
rikke korral péhjustada suttimise, eemal-

o Arge visake toodet havitamiseks
|Okkesse.

1.6 Vastavus RoHS direktiiviga:
Antud toode vastab EL RoHS direktiivile
(2011/65/EL). Toode ei sisalda direktiivis
margitud kahjulikke ja keelatud materjale.

1.7 Pakkeinfo

Toote pakkematerjalid on valmistatud
taaskasutatavatest materjalidest vastavalt
rahvusvahelistele keskkonnaalastele
digusaktidele. Arge utiliseerige pakkematerjale
koos olme- ja muu prigiga. Viige need kohaliku
omavalitsuse poolt ettendhtud pakkematerjalide
kogumispunkti.

* Minimaalne kdrgus: Kérgus reguleeritavate
jalgadega on Ioplik.

Maksimaalne kdrgus: Kérgus reguleeritavate
jalgadega on avatud maksimaalselt.
** Kuiva pesu kaal enne pesemist.
** Kuivatitliubi silt asub laadimisukse taga.

MARKUS !

e Kuivati tehnilised néitajad on esitatud
tingimusel, et need ei paranda, ima sellest
teavitamata, toote kvaliteeti.

¢ Selles kdsiraamatus olevad arvnaitajad on
skemaatilised ega pruugi tootega Uhtida.

e Kuivatil olevad téhised v6i muudes kuivatiga
kaasas olevates dokumentides toodud
vaartused on saadud laborist ja vastavuses
asjakohaste standarditega. Séltuvalt kuivati
166- ja keskkonnatingimustest, voivad need
vaartused erineda.




2 Teie kuivati

3 Paigaldamine

2.1 Ulevaade
:ﬁ:h‘

. Ulemine paneel
. Juhtpaneel
. Laadimisuks
. Kaitseplaadi avamise nupp
. Ventilatsiooniavad
. Reguleeritavad jalad
. Mudelitel, kus paak asub all, on paak
kaitselaua all
8. TuUbi etikett
9. Kiudfilter
10. Veepaagi sahtel (mudelitel, kus paak asub
Uleval)
11. Voolujuhe

2.2 Pakendi sisu

NO O~ WN o

Enne lahima ametliku esindajaga kuivati
paigaldamise osas Uhenduse votmist,
veenduge, et elektripaigaldis ja vee aravool on
kasutusjuhendiga vastavuses. Kui need ei ole
sobivad, siis pddrduge kvalifitseeritud elektriku
ja tehniku poole.

MARKUS !

¢ Kuivati asukoha ettevalmistamise ning
elektri- ja &ravooluiihenduse eest vastutab
klient.

/l\ HOIATUS!

® Enne paigaldamist kontrollige visuaalselt,
kas kuivatil esineb voimalikke defekte.
Kui kuivati on kahjustatud, siis arge
seda paigaldage. Kahjustatud seadme
kasutamine on ohtlik.

e Enne kuivati kasutamist, laske sellel 12
tundi seista.

3.1 Sobiv paigalduskoht

e Paigaldage kuivati stabiilsele ja Uhtlasele
tasapinnale.

5.
Kuivatamiskorvi
kasutusjuhend*

1. Vee
véljalaskevoolik*

2. Filtrisahtli
tagavara késn*

6. Vee lisamise
konteiner*

3

Kasutusjuhend 7. Puhas vesi

4

. 8. Lohnaaine
Kuivatamiskorv*

kapslite rihm*

*Teie masinat on voimalik varustada olenevalt mudelist.

Kuivati on raske. Arge seda Uksinda
ligutage.

Kasutage kuivatit hasti ventileeritud ja
tolmuvabas keskkonnas.

Vahet péranda ja kuivati vahel ei tohi
vahendada materjalidega nagu vaip, puit
ja kleeplint.

Arge kuivati ventilatsiooniavasid katke.

Kuivati paigaldamisel tuleb silmas pidada,
et kuivati laadimisukse ette ei tohi jaada
blokeeriv lukustatav uks, IUkanduksed ega
hingedega uks.

Peale kuivati paigaldamist, peaks see
jadma kohale, kus Uhendused on tehtud.
Kuivati paigaldamisel veenduge, et selle
tagumine sein ei puutu millegagi kokku
(kraan, pistikupesa jne).

Paigaldage kuivati muu modbli servadest
vahemalt 1 cm kaugusele.

Teie kuivati todtab temperatuuril +5°C
kuni +35°C. Kui t66tingimused jaavad
sellest vahemikust véljapoole, siis see
mojutab kuivati kasutamist ja kuivati saab
kahjustada.

Pesukuivati / Kasutusjuhend
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e  Kuivati tagumine pool tuleb paigutada
vastu seina.

/’\ OHT!

3.3 Aravooluiihendus

Voite kogunenud vee ndrutada komplektis
oleva vee véljalaskevooliku kaudu, ilma et
peaksite perioodiliselt veepaaki tihjendama.
Vee viljalaskevooliku iihendamine

o Arge asetage kuivatit toitejuhtmele!

* Kui teie toode ei sisalda R290 ainet,
ignoreerige alljargnevat hoiatust

3~ []1-2
- Tommake voolik

kuivati tagant,
kuhu see on

oo

e Toode sisaldab R290 kulmutusainet. *

e R290 on keskkonnasodbralik, kuid
tuleohtlik kilmutusaine.”

e Kontrollige, et kuivati 6husissevoolu ava
oleks avatud ja hasti ventileeritud. *

e Hoidke seadmest lahtine tuli eemal.”

3.2 Transpordikaitsmete
eemaldamine

A HOIATUS!

e Enne kuivati
esmakordset
kasutamist,
eemaldage
transpordikaitsmed.
Kui teie seadme
ukse avamise pool
on vahetatav, jargige
palun vahetatava
ukse paigaldamise
juhiseid.

7 kinnitatud, késitsi
vélja. Arge vooliku
‘leemaldamiseks
t60riistu kasutage.

véljalaskevooliku Uks ots litumispunktiga, kust
eelmisel etapil vooliku eemaldasite.

4 Uhendage vooliku teine ots reovee &ravoolu
vOi kraanikausiga.

MARKUS !

e \ee véljalaskevoolik peaks olema kinnitatud
maksimaalselt 80 cm kdrgusele.

e \eenduge, et vee véljalaskevoolikule ei
saaks peale astuda. Samuti ei tohi voolik
olla volditud aravoolukoha ja masina vahele.

e Kui tootega koos tarniti tarvikute komplekt,
vaadake selle Uksikasjalikku kirjeldust.

3.4 Jalgade reguleerimine

Pddrake jalgu
vasakule voi
paremale, kuni
kuivati seisab
Uhetasaselt ja
kindlalt.

NEE
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3.5 Kuivati transport

Laske kuivatisse kogunenud veel vélja valguda.
Kui on tehtud otsene vee aravoolutihendus, siis
eemaldage voolikuga Uhendused.

/'\ HOIATUS!

e Soovitame kanda kuivatit pUstises
asendis. Kui ei ole voimalik kuivatit
puUstises asendis kanda, siis soovitame
seda kanda paremale poole (eestpoolt
vaadates) kallutades.

3.6 Hoiatushelid

= o ToOtamise ajal

on normaalne,

kui kuulete

kompressorist

m()nikord metalseid
helisid.

o Todtamise ajal kogutud vesi pumbatakse
veepaaki. Selle protsessi kaigus on tavaline,

3.7 Valgustuslambi vahetamine
Juhul kui lampi kuivatis kasutatakse.
Kuivatis kasutatava pirni/LED-valgusti
vahetamiseks, votke thendust ametliku
esindajaga.Lamp(bid), mida selles seadmes
kasutatakse, ei sobi majapidamisruumide
valgustamiseks. Selle lambi eesmérgiks on
aidata kasutajal pesu mugavalt kuivatisse
panna. Selles seadmes kasutatavad lambid
peavad taluma darmuslikke flusikalisi tingimusi,
nagu vibratsioon ja temperatuurid Ule 50°C.

Pesukuivati / Kasutusjuhend
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4 Ettevalmistamine

4.1 Kuivatis kuivatamiseks sobiv pesu
Jargige alati réivaste siltidel olevaid juhiseid.
Kuivatage ainult pesu, mille sildil on naidatud,

et see sobib kuivatis kuivatamiseks, ning
veenduge, et olete valinud sobiva programmi.

4.2 Pesu, mis ei sobi kuivatis
kuivatamiseks

kuivatis

Selle simboliga esemeid ei tohi kuivatis

kuivatada.

MARKUS !

e Ornad tikitud kangad, villased esemed,
siidist roivad, érnad ja vaartuslikud kangad,
ohukindlad esemed ja tullkardinad ei sobi
masinas kuivatamiseks.

4.3 Ettevalmistused pesu
kuivatamiseks

Péarast pesemist, voib pesu olla omavahel
sassis. Eraldage pesu enne kuivatisse
panemist.

e Kuivatage esemeid, millel on metallist
lisaseadmeid (nt tdmblukud), tagurpidi.

e Kinnitage tdmblukud, konksud ja haagid
ning pange ndobid kinni.

4.4 Energia saastmine

e Pesu pestes, tsentrifuugige seda suurimal

voimalikul Kiirusel. Sellega kaasneb IUhem
kuivatamise aeg ja vahenev energiakulu.

e  Sorteerige pesu soltuvalt thubist ja
paksusest. Kuivatage sama tllpi pesu
koos. Naiteks dhukesed kodgiratikuid ja
laualinad kuivavad kiiremini kui paksud
vannilinad.

e Programmi valikul jargige kasutusjuhendit.

e Kuivatamise ajal &rge iima vajaduseta
laadimisust avage. Kui teil tuleb
laadimisuks siiski avada, siis arge seda
pikka aega lahti hoidke.

e Arge kuivati t66tamise ajal mérga pesu
lisage.

e Kondensaatoriga mudelite puhul tuleb

kondensaatorit puhastada kas Uks
kord kuus voi regulaarselt parast 30
kasutuskorda.

e Korraparaselt puhastage filter, kui sellel on
nahtav 6hukogus voi kui simbol suttib,
kui on olemas filter sahtli puhastamise
hoiatusmark.

e | 6driga mudelite puhul tuleb jargida 166ri
Uhendamise juhiseid ja 166ri puhastada.

e Kuivatamise protsessi ajal tuleb
trummelkuivati ruumi ventileerida.

4.5 Oige kandevoime

e Jargige juhiseid
osas “Programmi
valik ja tarbimise
tabel”. Arge
pange masinasse
rohkem, kui on
tabelis voimsuse
vaartuseks
margitud.

Jargmised kaalud on esitatud néidetena.

Ligikaudne Ligikaudne

Pesu kaal (g)* Pesu kaal (g)*
Puuvillased
tekikotid 1500 Pluusid 150
(kahekohalised)
Puuvillased .
tekikotid 1000 | PUdllased | g0
(iihekohalised) 9

‘oodilinad .
(kahekohalised) 500 Sérgid 280
Moodilinad Puuvillased
(tihekohalised) ey Kleidid by
Suured laualinad 700 Kleidid 350
Vaikesed laualinad 250 Teksased 700

. Taskurétikud

Salvratikud 100 (10 th) 100
Mannilinad 700 T-sérgid 125
Kéteratikud 350

*Kuiva pesu kaal enne pesemist.
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5 Seadme kasutamine

5.1 Juhtpaneel

5

]
2

4 3

1. Sisse- ja valjaldlitusnupp / 3. LO6puaja nupp
programmivalits 4. Helisignaali helitaseme nupp
2. Kaivitus- ja pausinupp
5.2 Siimbolid
~EBE 8w v 8% 0 &SN @B 0=
Tais Filter ~ Filtrisatel/ | apselukk LOppemise  Sumisti Xpress14 Orn Sark Sport  Virskendav Puuvillane Segapesu Igapéevane Xpress
paak Puhastamine soojusvaheti

puhastamine

helisignaal

pesu pesu

a@@@

L

eslamyle=lflfilffe’

@O | =69

ole bl A

LOpetamine/  Sees/ Taimeriga Kuivatami  Kapikuiv Triikimisk

Kortsumisva  Vjas
stane

viivitus

ne

uiv

Teksased Beebipesu Ekstrakuiv Kapikuiv Alusta/Pea Siinteetiline KuivatusrestXpress 30
P

luss ta/Tihista pesu /Taimeriga
programmid

5.3 Kuivatusmasina ettevalmistamine
Uhendage kuivatusmasin vooluvarku.
Avage laadimisuks.

Asetage pesu kuivatusmasinasse. Arge
pressige masinasse liiga palju pesu.

LUkake laadimisuks kinni.

/'\ HOIATUS!

Veenduge, et
pesu ei ole jaanud
laadimisukse vahele.

Kui valite soovitud programmi sisse/vélja/
programm valitsa abil, IUlitub seade sisse.

MARKUS !

e Sisse/vélja/programm valitsa abil valitud
programm ei tdhenda veel programmi
kaivitamist. Vajutage programmiga
alustamiseks start/ootereziim nupule.

Pesukuivati / Kasutusjuhend

31




5.4 Programmitabel ja kulutabel

Selle programmiga saab kuivatada
puuvillast pesu, mida hiliem triigitakse,
nii et riideesemed jadvad trilkimise
IhGlbustamiseks pisut niiskeks
péevasargid, T-sérgid, laudlinad jms).

1000 139

Selle programmiga saab kuivatada
igasugust puuvillast pesu (T-sargid,
pUksid, pidzaamad, beebirdivad,
aluspesu, voodipesu jms). Saate panna
pesu kappi iima trikimata.

1000 174

Seda programmi voib kasutada
paksude riideesemete, nt plkste voi
dresside lisakuivatuseks. Saate panna
pesu kappl ima trikimata.

1000 179

Selle programmiga saab kuivatada
pakse puuvilaseid esemeid, nt
&teratte, hommikumantleid jms. Saate
panna pesu kappl iima trikkimata.

1000 190

Selle programmiga saab kuivatada
sUnteetilisest materjalist pesu, mida
hillem triigitakse, nii et rideesemed
ja8vad triikimise holbustamiseks
pisut niiskeks (paevasérgid, T-sargid,
laudlinad jms).

3.5

800 59

Selle programmiga saab kuivatada
igasugust sUnteetilisest materjalist
pesu (paevasargid, T-sérgid, aluspesu,
laudlinad jms). Saate panna pesu kappi
lma triikimata.

3.5

800 70

Selle programmiga saab kuivatada
spordiriideid, mis sobivad
rummelkuivatuseks.

1000 110

See programm lihtsalt tuulutab 10
minutit ilma kuuma éhuta. Saate
uulutada kaua aega kapis seisnud
puuvillaseid ja stUnteetilisest materjalist
pesuesemeid nendelt IBhna
leemaldamiseks.

Selleks, et saavutada madalal
emperatuuril soovitud kuivatusaste,
saate valida programmi kestuseks 30—
60 minutit. Sellise programmiga kestab
rummelkuivati t66 pesu kuivusastmest
olenemata maaratud aja Idpuni.

[Kasutage seda programmi varvi
mitteandva sUnteetilise ja puuvilase
pesu koos kuivatamiseks.

1000 120
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Programm nende beebiriiete

Beebipesu kuivatamiseks, mille sildil on kuivatamist 3 1000 90
lubav tahis.
Selle programmiga saab kuivatada
[Teksased lteksasriidest pukse, seelikuid, pluuse 4 1200 125
ja jakke.
5 Kuivatab paevasérke tundlikumal viisil,
IOrn pesu / sérgid tekitades vahem kortse ja hdlbustades 2 600 55
[trilkimist.
See kulvatab sérke 6rmemalt, tekitades
press 30’ dhem kortse, ja seega lintsustab 0,5 1200 30
[trilkimist.
Eneriijas patcriog
Maginas
s Aptuvens o
[Programmas letilpioa (kg) . siilioe atlikuga mitruma sl [kl o
atrums (apgr. KWh
. daudzums
min.)
[<okvilnas apicrbi, gatavi o
alkaganai* 7 1000 60% 1,71
[<okvilna, gatava gludinaganai 7 1000 60% 1,3
Sintctika, gatava valkaganai 3,5 800 40% 0,59

,Puuvilla kappkuivatus programm* kasutatav téis ja osalisel koormusel, on standard
kuivatusprogramm, millele info andmeplaadil ja toote infolehel viitab, programm sobib
favalise puuvillase mérja pesu kuivatamiseks ning tegemist on kdige energiasaastlikuma
lprogrammiga puuvillase pesu kuivatamiseks.

* : energiamargistuse standard (EN 61121:2012)
Kaik tabelis olevad vaartused on maératletud vastavalt EN 61121:2012 standardile. Tarbimise

vaartused voivad erineda tabeli vaartustest. Seda soltuvalt pesu tlubist, pesumasinas vaanamisest,
keskkonnatingimustest ja elektri pingemuutusest.

Pesukuivati / Kasutusjuhend
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5.5 Lisafunktsioonid

Hoiatav helisignaal

Kuivati teeb programmi I6ppedes helihoiatusi.
Kui te ei soovi helisignaali kuulda, vajutage
helisignaali nupule. Helisignaali nupule
vajutades sUttib tuli ja programmi I6ppedes ei
esitata helisignaali.

m MARKUS !

e Saate valida selle funktsiooni enne voi
parast programmi algust.

Loppaeg

Kui soovite pesu kuivatada hilisemal ajal, saate
seadistada 3, 6 vai 9 tunnise viivitusaeg.
Avage laadimisuks ja pange pesu masinasse.
Valige kuivatusprogramm.

Vajutage I6puaja valikunuppu ja valige soovitud
viivitusaeg. Lopuaja thekordne vajutamine
seab viivitusajaks 3 tundi ja sUttib viivitusaja
méargutuli. Sama nuppu uuesti vajutades
valitakse viivitusajaks 6 tundi ning kolmandal
vajutusel 9 tundi. L6puaja nupu jargmisel
vajutusel viivitusaeg tuhistatakse.

Parast I6puaja valimist kaivitage viivitusajaga
programm start/ootereziim nupuga.

m MARKUS !

e | Gpuaja jooksul saate pesu lisada
VoI eemaldada Pérast viivitusaja
pddrdloenduse 16ppu lUlitub viivitusaja
maéargutuli valja ja algab kuivatamine.

Lopuaja muutmine

Kui soovite podrdloenduse ajal edasillkkamise
aega muuta, siis:

TUhistage programm sisse/valja/programm
valitsaga. Valige soovitud programm ja korrake
Idpuaja valimise protsessi.

Lopuaja funktsiooni tiihistamine

Kui soovite 16puaja podrdloenduse tuhistada ja
programmi kohe kaivitada, siis:

TUhistage programm sisse/valja/programm
valitsaga. Valige soovitud programm ja vajutage
start/ootereziim nupule.

5.6 Margusiimbolid

G] MARKUS !

e Margusumbolid voivad kuivati mudelist
olenevalt erineda.

Filtri puhastamine

Programmi I6petamisel suttib filtri
puhastammise hoiatustuli.

Veepaak

Programmi I6petamisel suttib veepaagi
tUhjendamise hoiatustuli.

Kui veepaak programmi kestel taitub, siis
hakkab hoiatustuli vilkuma ja masin 1&aheb
ootereziimile. Sellisel juhul tUhjendage veepaak
veest ja kéivitage programm, vajutades
nupule start/ootereziim. Hoiatustuli kustub ja
programm jatkub.

Filtrisahtel / soojusvaheti puhastamine
Programmi 16ppemisel voib suttida
soojusvaheti voi filtrisahtli puhastamise
sumbol.

5.7 Programmi kaivitamine

Vajutage programmiga alustamiseks start/
ootereziim nupule.

Sttib kuivatamise margutuli, mis annalb marku
programmi algusest.

5.8 Lapselukk

Masinal on lapselukk, tdnu millele nuppudele
vajutamine programmi kulgemist ei mojuta.

Kui lapselukk on sisse lUlitatud, on kdik paneeli
nupud inaktiivsed, vélja arvatud sisse/valja/
programm valits.

Vajutage 16puaja ja helisignaali nuppe korraga 3
sekundi jooksul, et aktiveerida lapselukk.
Lapselukk tuleb deaktiveerida, kui soovite
alustada uue programmiga, peale praeguse
programmi [6ppemist, voi kui soovite sekkuda
praeguse programmi tegevusse. Lapseluku
deaktiveerimiseks hoidke samu nuppe uuesti 3
sekundit all.

MARKUS !

e Kui lapselukk on sisse lulitatud, iimub
naidikule lapseluku margustimbol.

e | apselukk deaktiveerub, kui masin
|Ulitatakse sisse/vélja/tUhista nupust valja.
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Kui lapselukk on sisse Iulitatud:

kui kuivatusmasin toétab voi on ootereziimis, ei
muutu margutuled vastavalt programmi valitsa
asendile.

m MARKUS !

e Kui kuivatusmasin tdé6tab ja lapselukk on
sisse lUlitatud, piiksub masin programmi
valitsat podrates kaks korda. Kui lapselukk
desaktiveeritakse programmi valitsat
esialgsesse asendisse tagasi pddramata,
I6ppeb programm, sest programmi valitsa
asend on muutunud.

5.9 Programmi muutmine péarast selle
kaivitamist

Saate pesu kuivatusprogrammi muuta ka
péarast masina t66 algust.

e Naiteks voite valida sisse/valja/programm
nupuga programmi Extra Dry, kui pdorate
valitsat, et valida Iron Dry asemel Extra
Dry.

e \ajutage programmiga alustamiseks start/
ootereziim nupule.

Pesu lisamine voi eemaldamine ootereziimis

Kui soovite pesu lisada/eemaldada pérast

kuivatusprogrammi algust:

e vajutage nupule start/ootereziim, et masin
laheks ootereZiimile. Kuivatamine peatub.

e Avage ootereziimil oleva seadme
laadimisuks ja sulgege see parast pesu
lisamist voi eemaldamist.

e \ajutage programmiga alustamiseks start/
ootereziim nupule.

m MARKUS !

e Kui lisate pesu kuivatamisprotsessi
kestel, siis juba masinas kuivatatud pesu
seguneb marja pesuga ja pesu voib parast
programmi Idppemist olla niiske.

e Pesu saab kuivatamise ajal eemaldada voi
lisada piiramatul arvul kordadel. See aga
katkestab pidevalt kuivatamisprotsessi
ja pikendab programmi kestvust ning
voib kasvada ka energiakulu. Seega on
soovitatav lisada pesu enne programmi
algust.

e Kui valite programmi valitsaga uue
programmi masina ootereziimis olemise
ajal, katkestatakse t6dtav programm.

HOIATUS!

e Arge programmi kestel pesu lisamisel voi
eemaldamisel trumli sisepinda puudutage.
Trumli pind on kuum.

5.10 Programmi tithistamine

Kui soovite programmi tuhistada ja kuivatamise
mingil pohjusel parast kuivatusmasina
kaivitumist I6petada, siis vajutage nupule sisse/
valja/tuhista ja programm tlhistatakse.

/|\ HOIATUS!

e Kui katkestate masina t66 keset
programmi, on masina sisemus vaga
tuline, seega tuleb jahutamiseks kasutada
varskendamise programmi.

5.11 Programmi I6pp

Programmi I16ppedes suttivad
programminaidikul ebemefiltri puhastamise
ja veepaagi margusimbolid. Saate avada
laadimisukse ja masin on taas kasutusvalmis.
Kuivatusmasina vélja Itlitamiseks podrake
sisse/vélja/programm valits asendisse sisse/
valja.

m MARKUS !

e Kui pesu ei eemaldata parast programm
I6ppu, aktiveeritakse 2 tunniks kortsude
valtimise programm. See trummeldab pesu
10-minutiliste intervallidega ja takistab pesu
kortsumist.




6 Hooldus ja puhastamine

Kuivati korrapérasel puhastamisel pikeneb selle
kasutusiga ja vaheneb rikete voimalus.

/ﬁ\ OHT!

e Hoolduse ja puhastamise ajaks (juhtpaneel,
korpus jms) tuleb seade lahutada
vooluvorgust.

6.1 Kiudfiltri / Laadimisukse sisepinna
puhastamine

Kiud, mis pesu kuivatamise ajal vabanevad,
kogunevad kiudfiltrile.

Parast moneajalist
kuivati kasutamist, voib
kiudfiltrile koguneda
filtri ummistumist
pdhjustav tolmukiht.
Kiudfiltri pinnale
kogunenud tolmukihi
eemaldamiseks, peske
seda sooja veega.
Enne kiudfiltri tagasi
panemist, kuivatage
see taielikult.

m MARKUS !

e Puhastage kogu laadimisukse sisepind ja
selle tihend pehme niiske lapiga.

e \/Gite puhastada kiudfiltri filtripesa
tolmuimejaga.

/l\ HOIATUS!

e Puhastage kiudfiltrit ja laadimisukse
sisepinda parast igat kuivatusprotsessi .

Kiudfiltri puhastamiseks:

e Avage
laadimisuks.

e FEemaldage
kiudfilter,
seda Ules
tdmmates, ja
avage see.

Kuivatis on
niiskusandurid,
mis markavad, kas
pesu on kuiv voi
mitte.

Andurite
puhastamiseks:

e Eemaldage filtrilt tolmu-, kiude- ja
puuvillapundar kas kasitsi voi pehme
tolmulapiga.

e  Sulgege kiudfilter ja pange see oma
kohale tagasi.

e  Avage kuivati laadimisuks.

e Kui masin on veel kuivatamisprotsessist
kuum, siis laske masinal jahtuda.

e Puhkige andurite metallpindu dadikas
niisutatud pehme lapiga ja kuivatage
need.

MARKUS !

e Puhastage andurite metallpindu 4 korda
aastas.

¢ Arge kasutage andurite metallpindade
puhastamisel metallist t&driistu.

/l\ HOIATUS!

e Arge kasutage puhastamisel kunagi
lahusteid, puhastusvahendeid voi
samalaadseid aineid, kuna voib tekkida

tulekahju- ja plahvatusoht!
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6.3 Veepaagi tithjendamine

Pesu kuivatamisel eemaldatakse niiskus ja vesi
kondenseerub. Tekkiv vesi koguneb veepaaki.
Parast igat kuivatuskorda, tuleb veepaaki
tUhjendada.

/l\ HOIATUS!

e Kondenseeritud vesi on joogiks kdlbmatul
e Programmi tddtamise ajal ei tohi veepaaki
kunagi eemaldadal

Kui unustate veepaaki tUhjendada, siis

masin peatub jargneval kuivatamiststklil, kui
veepaak on téis ja hakkab vilkuma Veepaagi
hoiatustéhis. Sellisel juhul tUhjendage veepaak
ja vajutage nupule Alusta / Peata ning jatkake
kuivatustsukliga.

Veepaagi tUhjendamiseks:

1.Eemaldage veepaak sahtlist voi konteinerist
ettevaatlikult

2\

2.Tuhjendage veepaak.

e Kuiveepaagi lehtrisse on kogunenud
kiudaineid, siis puhastage see voolava
vee all.

e Pange veepaak oma kohale tagasi.

m MARKUS !

¢ Otsese veedravoolu kasutamise korral, pole
veepaaki tUhjendada vaja.

6.4 Filtrisahtli puhastamine

Ebemed ja kiud, mida ebemefilter kinni pole
puddnud, kogunevad sokliplaadi taha asuvasse
filtersahtlisse. Puhastage filtrit regulaarselt

kui selle peale tekivad nahtavad éhumullid

voi filtersahtli puhastamise hoiatusmargise
olemasolu korral siis, kui vastav simbol pélema
laheb.

Selles on Uhe tasandi filter. See Uhe tasandi
filter on kasnjas

Filtersahtli puhastamiseks:

Sokliplaadi
avamiseks
vajutage
sokliplaadi nuppu.

~N_

e Avage filtri sahtli kork korgi lukku
pddrates ja tbmmates.

‘ _f—".;g-;ssjjlgﬂ :

e Avage filtersahtel,
vajutades punast
nuppu.

e \/Otke filtersahtli
kasn valja.

e Puhastage filtrikasnalt kasitsi pestes
igasugused ebemed ja helbed.
Eemaldage késna kogunenud filter parast
pesemist vaanates.

e Eemaldage ebemed, kiud ja
puuviliakogumid késitsi voi pehme ratiga.




e Kui mérkate filtril
kihti, mis voib
selle blokeerida,
eemaldage see
veega pestes
ja seejarel
puhastades.
Kuivatage filtririie
enne sahtlisse
tagasi paigutamist
hoolikalt.

e Paigaldage filtri sahtel tagasi ja pingutage
filtri sahtli korgi lukk noolega néidatud
suunas.

e  Soltuvalt kuivatusmasina mudelist ei
pruugi filtrikassetis riiet olla.

e Sulgege
sokliplaadi kate.

Pange kasn oma
kohale tagasi.

Uiy

/l\ HOIATUS!

e Kuifiltersahtli kdsn on paigaldamata,
kahjustab kuivatamine seadet!

MARKUS !

e Filtri kokkusurumise véltimiseks filtersahtli
sulgemisel paigutage kasn hoolikalt
nooltega tahistatud filterkasseti raami
sisse”.:

MARKUS !

e  Saastunud ebemiefilter ja filtersahtel
pohjustavad kuivatamise aja pikenemist
ja suuremat energiatarbimist.

6.5 Auruti puhastamine

e Sulgege
filtersahtel ja
punane nupp
lukustub.

e Puhastage
tolmuimejaga
kiud, mis on
kogunenud
aurusti (asub
filtrisahtli taga)
ribidele.

/l\ HOIATUS!

e Saate puhastada ka kasitsi, tingimusel,
et kannate kaitsekindaid. Ara Uritage
paljaste katega puhastada. Aurusti ribid
voivad teie kdsi kahjustada.




7 Torkeotsing

ilgub/pdleb filtri puhastamise holatusstimbol/LED.

Kuivatamine votab liga kaua aega.

Kiudfiltri poorid v8ivad olla umbes >>> Peske filtrit sooja
eega.
Filtri sahtel voib olla umbes. >>> Puhastage filtrisahtli kdsn
ja filttrilapp (kui see on olemas). (soojuspumbaga toodete
puhul)
Kondensaator voib olla umbes. >>> Peske kondensaatorit.
(kondensaatoriga toodete puhul)
Masina esiosas asuvad ventilatsiooniavad voivad olla
suletud. >>> Eemaldage ventilatsiooniavade eest dhuvoolu
fakistavad esemed.
entilatsioon voib olla ebapiisav, sest masin on paigaldatud
liga véiksesse ruumi. >>> Avage ruumi temperatuuri liga
korgele tdusmise ennetamiseks uks voi aknad.
Gimalik, et niiskusandurile on kogunenud lubjakivi, >>>
Puhastage niiskusandur. .
Gimalik, et masinas on liga palju pesu. >>> Arge pange
kuivatisse liga palju pesu.
Pesu el pruugi olla piisavalt vaanatud. >>> Vaanake pesu
liremal Kiirusel

Kiudfiltrit ei ole puhastatud. >>> Puhastage filter.
Filtri pesa voib olla ebemetest umbes. >>> Puhastage filtri
pesa.

Gimalik, et kiudfiltri poorid on ebemetest umbes. >>>
Peske filtrit sooja veega.
Kondensaator voib olla umbes
|Laadimisukse vahelt tilgub vett.

Peske kondensaatorit

Gimalik, et laadimisukse sisepinnale ja selle thendile on
kogunenud kiud. >>> Puhastage laadimisukse sisepind ja
selle tihend
Laadimisuks avaneb spontaanselt.

Laadimisuks ei pruugi korralikult suletud olla. >>> Suruge
aadimisust, kuni kuulete sulgemishel

Poleb/vilgub veepaagi holatusstimbol/LED.

'eepaak voib olla tais. >>> Tuhjendage veepaak.
Gimalik, et heitvee véljalaskevoolik on kokku vajunud.
>>> Kui masin on Uhendatud otse heitvee dravooluga,

lkontrollige vee valjalaskevoolikut

IAuru sumbol vilgub. (Aurufunktsiooniga toodete puhul)

Auru paak voib olla tihi => Taitke auru paaki destilleeritud
Ol kondensaadi veega,

Riided on parast kuivatamist niisked.

alitud programm ei ole selle pesu jaoks sobiv.>>>
Kontrollige pesu silte ja valige pesu tltbile sobid
kuivatusprogramm voi kasutage lisaaega.
Kiudfiltri poorid voivad olla umbes >>> Peske filtrit sooja
eega.
Kondensaator voib olla umbes. >>> Peske kondensaatorit.
(kondensaatoriga toodete puhul)
Filtri sahtel voib olla umbes. >>> Puhastage filtrisahtli kasn
ja filtrlapp (kui see on clemas). (Soojuspumbaga toodete
puhul)
Gimalik, et masinas on liiga palju pesu. >>> Arge pange
kuivatisse liga palju pesu.
Pesu el pruugi olla piisavalt vadnatud. >>> Vadnake pesu
iiremal kiirusel

IAuruprogrammid ei Kaivitu. (Aurufunktsiooniga toodete
L)

Auru paak voib olla tthi, auru paagi hoiatustuli ekraanil
S(ittib => Taitke quri paaki, kuni aury holatustuli kustub

Kortsude eemaldamise programm ei eemalda kortse.
(Aurufunktsiooniga toodete puhul)

Gimalik, et masinas on liga palju pesu => Pange
kuivatisse ettenahtud koguses pesu.

Gimalik, et valitud on liga IUhike auru kasutamise aeg =>

alige suurema aurukogusega programm.

Gimalik, et pesu j&eti parast programmi 16ppu liga pikalt
masinasse => Eemaldage pesu kohe pérast programmi
Oppu ja riputage

Kuivatusmasin ei IUlitu sisse voI programmi el énnestu

Toitejune voib olla voolupistikust lanti. >>> Veenduge, et
toitejune on voolupistikus.

Laadimisuks voib olla lahti. >>> Veenduge, et laadimisuks
lon korralikult suletud.

Gimalik, et programm ei ole valitud voi start/ooterezim
nuppu ei vajutatud. >>> \Vleenduge, et programm on valitud
ja valits ei ole ootereziimi asendis.

Gimalik, et aktiveeritud on lapselukk. >>> LUlitage

L.Ohna eemaldamise programm ei vahenda pesu
lebameeldivat I16hna. (Léhna eemaldamise programmiga
Imudelite punul)

Gimalik, et masinas on liga palju pesu => Pange
kuivatisse ettenahtud koguses pesu.

Gimalik, et valitud on liga IUhike auru kasutamise aeg =>
lValige suurema aurukogusega programm

/l\ HOIATUS!

Programm katkes iima pohjuseta ja liga vara.

Kui probleem jaab plusima ka peale selles peatikis toodud
juhiste lugemist, vGtke Uhendust oma edasimulja voi
volitatud teenindusega. Arge kunagi proovige toodet ise
remontida.

Laadimisuks ei pruugi korralikult suletud olla. >>>
'eenduge, et laadimisuks on korralikult suletud.
Gimalik, et tekkis voolukatkestus. >>> Vajutage

lprogrammiga alustamiseks start/ootereziim nupule.
eepaak voib olla téi TUhjendage veepaak

Riided on kokku kuivanud, kdvastunud voi rikutud.

Gimalik, et kasutasite pesu jaoks sobimatut
kuivatusprogrammi. >>> Kontrollige pesu silte ja kasutage
Giget kuivatusprogrammi

Masina valgustus ei sttti. (Lambiga mudelite puhul)

Gimalik, et kuivatusmasin ei ole sisse/valja nuppu
kasutades sisse IUlitatud voi sisse/valia nuputa masinal
pole valitud programmi. >>> Veenduge, et kuivatusmasin
lon sisse IUlitatud.

Lamp voib olla katki, >>> Votke lambi asendamiseks

MARKUS !

e Juhul kui teil esineb probleeme mone
seadme 0saga, tellige asendusosi volitatud
teeninduskeskusest, edastades oma seadme
mudeli numbri.

e Seadme kasutamine mitteoriginaalosadega voib
pohjustada seadme rikke.

e Tootja ja edasimlUja el vastuta
mitteoriginaalosade kasutamisest tingitud
seadme rikke eest.

Uhendust volitatud hooldusega

Pesukuivati / Kasutusjuhend
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TOOTE ANDMELEHT

Vastab Komisjoni delegeeritud maérusele (EL) Nr: 392/2012

Tarnija nimi vi kaubamérk BEKO
TT85733820
Nimimahutavus (kg) 7.0
Ventileeriv -
Trummelkuivati tliip
Kondernsaator °
Energiatdhususe Klass A+
Aastane energiatarve (KWh) @ 2112
Automaatne °
Juhtimise tldp -
Mitteautomaatne .
Energiakulu standard puuvillaprogrammiga téiskoormusel (kWh) 171
Energiakulu standard puuvillaprogrammiga osakoormusel (kWh) 0,99
Energiakulu véljas-reziimil standard puuvillaprogrammiga taiskoormusel, Py (W) 0,40
Energiakulu sisse jéetud reziimil standard puuvillapprogrammiga téiskoormusel, P, (W) 1,00
Sisse jaetud reziimi kestus (min) 30
Standard puuvillaprogramm B
Programmi aeg standard puuvillaprogrammiga taiskoormusel, Ty, (min) 174
Programmi aeg standard puuvillaprogrammiga osakoormusel, Ty (Min) 107
Kaalutud programmi aeg standard puuvillaprogrammiga téis- ja osakoormusel (T;) 136
Kondenseerivuse efektiivsuse klass ¥ B
Standard puuvillaprogrammi keskmine kondensatsiooni efektiivsus taiskoormusel, de 86%
Standard puuvillaprogrammi keskmine kondensatsiooni efektiivsus osakoormusel, Cdm P 86%
Kaalutud kondenseerivuse efektiivsus standard puuvillaprogrammiga tdis- ja osakoormusel, C 86%
Miratase standard puuvillaprogrammiga taiskoormusel® 65
Sisse ehitatud

(1) Skaala A+++ (kige efektiivsem) kuni D (kdige vahem efektiivsem)

)
(2) Energiakulu on arvutatud 160 kuivatustsikli peale standard puuvillaprogrammiga téis- ja osakoormusel ja madala
voimsusega mudelite energiakulu pdhjal. Tegelik energiakulu tsikli kohta séltub sellest, kuidas seadet kasutatakse.

(3) "Puuvillakapi kuivatusprogramm" mida kasutati téis- ja osakoormusel on standard kuivatusprogramm, millele viidatakse andmesildil ja infolehel toodud andmetes,
see programm on sobib tavalise marja puuvillase pesu kuivatamiseks ning see on kdige efektiivsem puuvilla kuivatamise programm energiakulu méistes.

(4) Skaala G (kdige vahem efektiivne) kuni A (kdige efektiivsem)

(5) Kaalutud kesmine vaartus —L y, véljendatuna dB(A) re 1 pW
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